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Working list for background variable documentation,  
variables not covered in the first template. 

 

Possible grouping: 
A. 

1. MARITAL 

2. COHAB 

3. HOMPOP 

4. HHCYCLE 

5. PARTY_LR 

6. nat_PRTY 

7. VOTE_LE 

8. ATTEND 

9. RELIG 

10. RELIGGRP (derived from RELIG) 

11. Optional: nat_ETHN 

 
B. 

1. EDUCYRS 

2. DEGREE 

3. nat_DEGR 

4. nat_INC* 

5. nat_RINC* 

6. TOPBOT 

7. ISCO88/SPISCO 

8. nat_REG 

9. nat_SIZE 

10. URBRURAL 

11. WEIGHT 
* The current background variables list <bv2001> has this as INCOME and RINCOME, but the Central 
Archive’s Standard Setups now uses country specific variables for this to reflect the country specific 
content. 

 

The remainder of this document contains a basic draft for all background variables listed 
above. The order does not yet reflect the suggested grouping from above.  

Introductory instructions etc. are to be copied from the final version of the first BV template.
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ISSP module: Citizenship, ISSP2004”): 

 
 

 
MARITAL - R: Marital status 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P33 ¿Cuál es su estado civil? Q33 Wich is your marital status? 

1. Casado/a 1. Married 
2.  Viudo/a 2. Widowed 

Codes/ 
Categories 

3. Divorciado/a 
4. Separado/a 
5. Soltero/a 
9. N.C. 

3. Divorced 
4. Separated 
5. Single, never married 
9. N.A. 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  

 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes (in translation)  Marital 

if question 33=1 1. Married 
else if question 33=2 2. Widowed 
else if question 33=3 3. Divorced 
else if question 33=4 4. Separated (married but 

separated / not living with legal 
spouse) 

else if question 33=5 5. Single, never married 
else if question 33=9 9. No answer 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P33a ¿Convive Vd. en pareja en la 
actualidad? 

Q33a Do you live together with a 
partner at present time?  
 

1. Si 1. Yes 
2. No 2. No 

Codes/ 
Categories 

9. N.C. 9. N.A. 
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
If question 33 = 1 (married) or 9 (NA) skip Q33a  and  GO TO QUESTION 34  
 

Construction/Recoding:  
 Country Variable Codes (in translation) COHAB 

Codes if question 33a =1 1. Yes 
 else if question 33a =2 2. No 
 else if question 33a =9 9. No answer 
 else if question 33= 1  0. NAP (living 

together with 
spouse - Code 1 
in MARITAL) 
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Question 32: Filter for DEGREE (32a) and EDUCYEARS (32b) 
 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P32 ¿Ha ido Ud. a la escuela o cursado 
algún tipo de estudios?  

Q32 Have you gone to school or taken 
any kind of courses?  

1. No. Es analfabeto________________ 
2. No, pero sabe leer y escribir_______ 
3. Si, ha ido a la  escuela____________ 
9. No Contesta 

1. No. He/she does not read nor write 
2. No. But he/she reads and writes  
3. Yes. He/she has gone to school  
9. N.A.    

  

Codes/ 
Categories 

  
Interviewer 
Instruction 

(ENTREVISTADOR: Si no ha ido a la 
escuela, preguntar si sabe leer y 
escribir) 

(INTERVIEWER: If respondent has not 
gone to school, ask if he/she knows how 
to read and write) 

Translation 
Note 

 

 

Filter Variable(s) and Conditions:  
If question 32= 1 or 2   (did not go to school) or 9 (NA), skip Q32a (DEGREE) and 
Q32b (EDUCYRS)  and    GO TO QUESTION 33       
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EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P32b  ¿Cuantos años estuvo Vd. 
escolarizado o cursando estudios 
oficiales a los que dedicara la jornada 
completa? 

Q32b How many years were you at 
school or taking (official) courses with 
full-time dedication?  

 
---------------------------- Nº de años 

 
---------------------------N. of years 

95. Todavía está estudiando 
(colegio/instituto) 

95.  Still studying (school/high school)  

Codes/ 
Categories 

96. Todavía está estudiando 
(universidad) 
98. No recuerda 

96. Still studying (College/university) 
 
 
98 Does not remember 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Question 32b is filtered from question 32. Thus, question 32 intervenes in the 
construction of question 32b.  

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  EDUCYRS 

if question 32b=95 95. Still at school 
else if question 32b=96 96. Still at College/University 
else if question 32b=98 98. Don't know 
else if question 32b=99 99. No answer 
else if question 32 = 1 or 2  0. No formal schooling 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
If question 32= 1 or 2   (did not go to school) or 9 (NA),  skip Q32a and Q32b and  
GO TO QUESTION 33       
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P32a ¿Cuáles son los estudios de más 
alto nivel que Vd. ha cursado (con 
independencia de que los haya 
terminado o no)? Por favor, especifique 
lo más posible, diciéndome el curso en 
que estaba cuando los terminó (o los 
interrumpió), y también el nombre que 
tenían, entonces, esos estudios: (ej., 3 
años de Estudios Primarios, Primaria, 5º 
de Bachillerato, Maestría Industrial, 
preuniversitario, 4º de EGB, 
Licenciatura, Doctorado, FP1, etc.)   

Q32a Which are the highest level 
studies that you have done (whether you 
have finished them or not)? Please 
specify as much as possible, telling me    
the level (year) you were in, when you 
finished (or interrupted them), and also 
the name those studies had then (if 
different): (example: 3 years of 
Primary, Primary, first year of Junior 
High, Vocational Qualification, last 
year of High School, 4rth year of 
former Primary Education, College 
degree, PhD, first level of Vocational 
training, etc)   

CURSO_______________ SCHOOL YEAR__________ 
NOMBRE____________________ NAME of STUDIES_______________ 

Codes/ 
Categories 

 
NIVEL_______________________ 
 

 
DEGREE_____________ 

Interviewer 
Instruction 

(ENTREVISTADOR: Si aún está 
estudiando, anotar el último curso que 
haya completado. Si no ha completado 
la Primaria, anotar nº de años que 
asistió a la escuela.) 

(INTERVIEWER: If still studying, write 
down the last school year that he/she 
has finished. If he/she has not finished 
Primary, write down the n. of years that 
he/she went to school.) 

Translation 
Note 

The amount of examples given for the name of Spanish studies may seem too 
many, but,  in Spain, it is necessary, due to the very frequent  change in study plans 
in the last 25 years.  

Note The interviewer must write down the last year completed in school by respondent 
and the name of the studies. Later on, coders will fill in the degree that corresponds 
to that study level, according to the information recorded by the interviewer during 
the interview. 
Two variables intervene in the construction of “Degree”: Q32 and Q32a (includes 
E_DEGREE) 

 
Optional: Recoding Syntax 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
If question 32= 1 or 2   (did not go to school) or 9 (NA), skip Q32a and    GO TO 
QUESTION 33       
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E_DEGR - Spanish degrees of education 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

(Q.32a)  Tarjeta de niveles de estudios (Q32a)    Spanish Degrees Card 

01. Menos de 5 años de escolarización 01. Less than 5 years of formal 
schooling 

02. Enseñanza Primaria de LOGSE 02. Primary School 

Codes/ 
Categories 

03. EGB. Bachillerato Elemental 03. Secondary school, Junior High 
Codes / 
Categories 

04. Formación profesional (FP) de 
grado medio 
05. Bachillerato Superior (LOGSE) 
06. Formación Profesional de grado 
superior 
07. Arquitectura Técnica, Ingeniería 
Técnica (Escuelas Técnicas de tres 
años)   . 
08. Diplomaturas (Tres años completos 
de cualquier carrera no técnica) 
09. Arquitectura e Ingeniería (Escuelas 
Técnicas) 
9.  Licenciatura 
10. Titulaciones oficiales de estudios de 

postgrado (Doctorado, 
Especialidades médicas) 

98.No sabe 
99. No contesta   

04. Vocational Training (medium level) 
 
05. High School 
06. Vocational Training (high level) 
 
07. Technical Architecture, Technical 
Engineering (Three years technical 
Schools) 
08. Three years completed  of any non-
technical University career 
09. Architecture and Engineering 
(Technical Schools) 
10. College Degree 
11.Official Graduate studies (PhD, 
Master, Medical Specialization) 
 
98. DK 
99. NA 
 

Translation 
Note 

07. The name “Technical Architecture” and “Technical Engineering” in Spain is 
reserved for the 3 years career, while code 09 “Architecture and Engineering” are 
careers longer than 5 years.    

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
If question 32= 1 or 2   (did not go to school) or 9 (NA), skip Q32a and 32b and    GO 
TO QUESTION 33       
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Construction/Recoding: DEGREE (based on E_DEGREE: Spanish education codes) 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules DEGREE 

if question 32=01 or 02 
if question 32=03 and question 32a =01 

0.  No formal qualification 

else if question 32=3 and question 32a =02 
 

1.  Lowest formal qualification 
attainable 

else if question 32=3 and question 32a =03 or 04  2.  Qualifications which are above the 
lowest qualification, but below the 
usual entry   requirement for 
universities (intermediary secondary 
completed) 

else if question 32=3 and question 32a =05 or 06  3.  (Usual) Entry requirement for 
universities (higher secondary 
completed: the German Abitur, the 
French Bac, English A-level, etc.) 

else if question 32=3 and question 32a =07 or 08  4.  Qualifications which are above the 
higher secondary level, but below a 
full university degree  

else  if question 32=3 and question 32a =09 or 10 or 11 5.  University degree completed  
else if question 32=9 or question 32a =98 or 99 11. No answer 
_________________________________________________________________________
Note:    Code 06, “Vocational Training, high level”, is a degree that gives access only 
to certain University careers and (University) degrees.     
 
 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
If question 32=1 or 2   (did not go to school) or 9 (NA),  skip Q32a  and  GO TO Q33  
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules DEGREE 

if question 32=1 or 2 
if question 32=3 and question 32a =01 

6.  No formal qualification 

else if question 32=3 and question 32a =02 
 

7.  Lowest formal qualification 
attainable 

else if question 32=3 and question 32a =03 or 04  8.  Qualifications which are above the 
lowest qualification, but below the 
usual entry   requirement for 
universities (intermediary secondary 
completed) 

else if question 32=3 and question 32a =05 or 06  9.  (Usual) Entry requirement for 
universities (higher secondary 
completed: the German Abitur, the 
French Bac, English A-level, etc.) 

else if question 32=3 and question 32a =07 or 08  10. Qualifications which are above the 
higher secondary level, but below a 
full university degree  

else  if question 32=3 and question 32a =09 or 10 or 11 11. University degree completed  
else if question 32=9 or question 32a =98 or 99 12. No answer 
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E_INC – Family income 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P54 Actualmente, entre todos los 
miembros del hogar (incluido el 
entrevistado), y por todos los conceptos, 
¿de cuántos ingresos netos disponen por 
término medio al mes? No le pido que 
me indique la cantidad exacta, sino que 
me señale en esta tarjeta en qué tramo 
de la escala están comprendidos los 
ingresos de su hogar.   

Q54 At the present time, what is the net 
monthly income, as an average, adding 
together the net income of every 
household member, and considering all 
possible revenues of each of them? I am 
not asking you the exact amount, but to 
look at this card and point to me  the 
intervale in the scale where your home 
income is included.    

01 Menos o igual a  300 Euros 01    300 Euros or less 
02 De 301 a 600 Euros  02   From 301 to 600 Euros 

Codes/ 
Categories 

03  De 601 a 900 Euros 
04  De 901 a 1.200 Euros 
05  De 1.201 a 1.800 Euros 
06  De 1.801 a 2.400 Euros 
07  De 2.401 a 3.000 Euros 
08  De 3.001 a 4.500 Euros 
09  De 4.501 a 6.000 Euros 
10  Mas de  6.000 Euros   
97  No tiene ingresos 
98  No sabe 
99  No contesta 

03   From 601 to 900 Euros  
04   From 901 to 1,200 Euros 
05   From 1,201 to 1,800 Euros 
06  From  1,801 to 2,400 Euros 
07  From 2,401 a 3,000 Euros 
08  From 3,001 to 4,500 Euros 
09  From 4,501 to 6,000 Euros 
10  More than 6,000 Euros 
97  He/she has no income 
98  DK 
99  No answer 

Interviewer 
Instruction 

(MOSTRAR TARJETA INGRESOS. Si el 
entrevistado contesta en pesetas, pasar 
la cantidad a euros) 

(DISPLAY INCOME CARD. If 
respondent answers in “pesetas” 
transform the amount into Euros)   

  
Note The categories displayed in each of the intervals of this scale are presented as one 

single point: the arithmetic mean, in order to meet ISSP requirements, except for 
category 10: More than 6,000.00.    

 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules INCOME 

If question 54 = 01 01.    250.00 Euros 
else if question 54 = 02 02.    450.00 Euros 
else if question 54 = 03 03.    750.00  Euros 
else if question 54 = 04 04. 1,050.00  Euros 
else if question 54 = 05 05. 1,500.00  Euros 
else if question 54 = 06 
else if question 54 = 07 
else if question 54 = 08 
else if question 54 = 09 
else if question 54 = 10 
else if question 54 = 98 
else if question 54 = 99 

06. 2,100.00  Euros 
07. 2,700.00 Euros 
08. 3,750.00 Euros 
09. 5,250.00 Euros 
10. More than 6,000.00 Euros 
98. Don´t know 
99. No answer 
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E_RINC - R: Earnings 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P55 ¿Y en qué tramo de esa misma 
escala están comprendidos sus ingresos 
personales? 

Q55 And in which interval of that same  
scale is included your individual, 
personal income? 

01 Menos o igual a  300 Euros 01    300 Euros or less 
02 De 301 a 600 Euros  02   From 301 to 600 Euros 

Codes/ 
Categories 

03  De 601 a 900 Euros 
04  De 901 a 1.200 Euros 
05  De 1.201 a 1.800 Euros 
06  De 1.801 a 2.400 Euros 
07  De 2.401 a 3.000 Euros 
08  De 3.001 a 4.500 Euros 
09  De 4.501 a 6.000 Euros 
10  Mas de  6.000 Euros   
97  No tiene ingresos 
99  No contesta 

03   From 601 to 900 Euros  
04   From 901 to 1.200 
05   From 1.201 to 1.800  
06  From  1.801 to 2.400 Euros 
07  From 2.401 a 3.000 Euros 
08  From 3.001 to 4.500 Euros 
09  From 4.501 to 6.000 Euros 
10  More than 6.000 Euros 
97  He/she does not have any income 
99  No answer 

Interviewer 
Instruction 

(MOSTRAR TARJETA INGRESOS. Si el 
entrevistado contesta en pesetas, pasar 
la cantidad a euros) 

(DISPLAY INCOME CARD. If 
respondent answers in “pesetas” 
transform the amount into Euros )  

Translation 
Note 

 

Note The categories in question 55 (Personal income) are the same as those in question 
54 (Family income), except that, in question 55, there is one more code added (97: 
respondent  has no income), and in question 54 there is another code added (98: 
doesn´t  know household income). As in question 54, the categories displayed in 
each of the intervals of this scale are presented in one single point: the arithmetic 
mean, to meet ISSP requirements, except for category 10: More tan 6,000.00.    

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules RINCOME 

If question 55 = 01 01.    250,00 Euros 
else if question 55 = 02 02.    450,00 Euros 
else if question 55 = 03 03.    750,00  Euros 
else if question 55 = 04 04. 1.050,00  Euros 
else if question 55 = 05 05. 1.500,00  Euros 
else if question 55 = 06 
else if question 55 = 07 
else if question 55 = 08 
else if question 55 = 09 
else if question 55 = 10 
else if question 55 = 97 
else if question 55 = 99 

06. 2.100,00  Euros 
07. 2.700,00 Euros 
08. 3.750,00 Euros 
09. 5.250,00 Euros 
10. More than 6,000.00 Euros 
97. He/she has no income 
99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P56¿Cuántas personas viven en su 
hogar, incluido Ud. y el servicio 
doméstico, si duerme en casa? 

Q56 How many people do live in your 
household, including yourself, and any 
servants you may have, if they sleep at 
home? 

Nº de personas____________________  Nº of people_____________________ 
99. No contesta 99. No answer 

Codes/ 
Categories 

  
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note OPEN QUESTION. No categories 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  HOMPOP 

if question 56 =1 01. One person 
else if question 56 =2 02. Two persons 
….. ... 
else if question 56=99 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCYCLE - Household cycle 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P57¿Podría decirme, empezando por la 
persona de más edad, el sexo, la edad y 
qué relación de parentesco tiene con 
Vd. cada una de esas personas? 

Q57 Could you tell me the sex, age and 
kinship relation that you have with each 
of those people, beginning by the eldest 
person?   

1. Es mi cónyuge/pareja  1. He/she is my spouse/partner 
2. Es mi padre/madre  2. He/she is my father/mother 

Codes/ 
Categories 

3. Es mi hijo/hija 
4. Es mi hermano/a 
5. Otra relación de parentesco (cuñados, 
sobrinos, nietos) 
6. Sin relación de parentesco, incluido 
servicio doméstico_________________ 
99. No contesta 

3. He/she is my son/daughter 
4. He/she is my brother/sister 
5. Other kinship relation (in-laws, 
nephews/nieces, grandchildren etc.) 
6. Without kinship relation, domestic 
service included___________________ 
99. N.A. 

Interviewer 
Instruction 

(MOSTRAR TARJETA PARENTESCO. 
En esta pregunta no tienen que ir los 
datos del entrevistado) 

(DISPLAY KINSHIP CARD. 
Respondent’s data are not included in 
this question) 

Translation 
Note 

 

Note Two variables are created in order to construct HHCYCLE: (1) NCHILD (n. of 
children younger than 18 years living in the house:  from 0 to 7) and (2) ADULT 
(n. of persons 18 years or older: from 1 to 12) 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/ 

Construction Rules  HHCYCLE 

If ADULT =1 and NCHILD =0 01. Single 
Else if ADULT=1 and NCHILD=1  02. One adult and one child 
Else if ADULT =1 and NCHILD=2  03. One adult and two children 
Else if ADULT=1 and NCHILD= 3 or 4 or 5 or 6 or 7 04. One adult and three or more 

children 
Else if ADULT=2 and NCHILD=0 05. Two adults 
Else if ADULT=2 and NCHILD=1  06. Two adults and one child 
Else if ADULT=2 and ç 
NCHILD=2 

07. Two adults and two children 

Else if ADULT=2 and NCHILD=3 or 4 or 5 or 6 or 7 08. Two adults and three or more 
children 

Else if ADULT=3 and NCHILD=0  09. Three adults 
Else if ADULT=3 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 or 
6 or 7 

10. Three adults with children 

Else if ADULT=4 and NCHILD=0 11. Four adults 
Else if ADULT =4 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7 

12. Four adults with children 

Else if ADULT =5 and NCHILD=0 13. Five adults 
Else if ADULT=5 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 or 
6 or 7  

14. Five adults with children 

Else if ADULT=6 and NCHILD=0  15. Six adults 
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Else if ADULT=6 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 or 
6 or 7 

16. Six adults with children 

Else if ADULT=7 and NCHILD=0 17. Seven adults 
Else if ADULT=7 and NCHILD= 1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7 

18. Seven adults with children 

Else if ADULT =8 and NCHILD =0 19. Eight adults 
Else if ADULT =8 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7   

20. Eight adults with children 

Else if ADULT=9 and NHILD=0 21. Nine adults 
Else if ADULT=9 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 or 
6 or 7 

22. Nine adults with children 

Else if ADULT=10 and NCHILD=0 23. Ten adults 
Else if ADULT=10 and NCHILD=1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7  

24. Ten adults with children 

Else if ADULT =11 and NCHILD = 0 25. Eleven adults 
Else if ADULT =11 and NCHILD = 1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7 

26. Eleven adults with children 

Else if ADULT =12 and NCHILD = 0 27. Twelve adults 
Else if ADULT=12 and NCHILD = 1 or 2 or 3 or 4 or 5 
or 6 or 7______________________________________ 
Else if ADULT > or =1 and ADULT <99 and 
NCHILD=99 

28. Twelve adults with children 
________________________________ 
95. Otherwise 

Else  99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
 
 



IS
SP 20

04
 S

pa
in

Internal draft version, ZA/ZUMA 2006-04-25, Markus Quandt  14 

PARTY_LR - R: party affiliation: left - right 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P. 52 Cuando se habla de política se 
utilizan normalmente las expresiones 
izquierda y derecha. En esta tarjeta hay 
una serie de casillas que van de 
izquierda a derecha. ¿En qué casilla se 
colocaría Ud.?  

Q. 52 When speaking of politics, people 
often use the expresions left and right. 
In the card that I am going to show you 
there are a series of cells going from left 
to right. In which celd would you place 
yourself? 

Escala de ideología de 10 puntos  Ideology scale (1-10) 
98. No sabe 98. DK 

Codes/ 
Categories 

99. No contesta 99. NA 
Interviewer 
Instructions 

MOSTRAR TARJETA ESCALA                DISPLAY SCALE CARD. Ask respondent 
PEDIR AL ENTREVISTADO QUE          to point to the celd in which hi/she would 
INDIQUE LA CASILLA EN LA QUE      place him/herself and circle the 
SE COLOCARÍA Y REDONDEAR EL   corresponding number 
NºCORRESPONDIENTE 

Translation 
Note 

 

Note A 10 points ideology scale is used to construct the variable PARTY 
AFFILIATION 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  PARTY_LR 

If question 52 =01 or 02  1. Far left (communist etc.) 
Else if  question 52 =03  or 04 2. Left / centre left 
Else if question 52 = 05 or 06 3. Centre / liberal 
Else if question 52 =07 or 08 4. Right / conservative 
Else if question 52 = 09 or 10 5. Far right (fascist etc.) 
------------ 6. Other 
------------ 7. No party, no preference 
Else if question 52 = 98 8. Don't know 
Else if question 52 = 99 9. No answer 
NOTE:   The Spanish Communist Party, like the Italian 
Communist Party, is considered “left”, not “far left” 

 

 

Optional: Recoding Syntax 
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E_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

 National Language English Translation 

 POSICIÓN IDEOLÓGICA DE LOS 
PARTIDOS ESPAÑOLES 

POSITION OF SPANISH PARTIES IN 
THE LEFT-RIGHT SCHEME 

PSOE (Partido Socialista Obrero 
español). Centro izquierda 

Spanish Socialist Workers Party  
(Centre-left) 

PP (Partido Popular). Derecha, Centro 
derecha y ultra derecha 

Popular Party (Right, Centre- Right and 
Far right)  

Codes/ 
Categories 

IU (Izquierda Unida). Izquierda 
 
________________________________ 
IC-V (Iniciativa per Catalunia. Els 
verts) Izquierda. Versión catalana de IU 
________________________________ 
CIU (Convergencia I Unió). Coalición 
de dos partidos nacionalistas de centro-
derecha 
________________________________ 
ERC (Ezquerra Republicana de 
Cataluña). Partido nacionalista catalán 
de izquierda 
________________________________ 
PNV (Partido Nacionalista Vasco).  
Nacionalista de centro derecha 
________________________________ 
BNG (Bloque Nacionalista Galego). 
Nacionalista gallego, de izquierda 
________________________________ 
CC (Coalición Canaria). Coalición de 
partidos de amplio espectro ideológico 
________________________________
EA (Eusko Alkartasuna). Partido 
nacionalista vasco de centro-izquierda -
________________________________ 
CHA (Chunta Aragonesista). Partido 
regionalista de Aragón, de izquierda 
________________________________ 
Na-Bai   (Nafarroa- Bai). Coalición de 
partidos formada por el PNV, EA y 
algunos grupos radicales nacionalistas    

United left: a coalition of the Spanish 
Comunist Party and other small left-
groups (Left)_____________________ 
Iniciative per Catalonia-Greens. (Left. 
Catalonian version of IU) 
________________________________ 
Convergence and Union. (A coalition of 
two Catalonian-nationalist, centre-right 
parties) 
________________________________ 
Republican catalonian Left. (Left, 
Catalan nacionalist party) 
 
________________________________ 
Basque Nacionalist Party. (Centre-right 
Basque nationalist party) 
________________________________ 
Galician Nationalist Bloque. (Left 
Galician nationalist party) 
________________________________
Canary Islands Coalition. (Regionalist 
coalition  of several parties of wide 
ideological spectrum)_______________ 
Basque Union. (Centre left, Basque 
nationalist party) 
________________________________
Aragón regionalist party. (Left 
regionalist party) 
________________________________
Navarra-Yes . A party coalition formed 
by PNV, EA and a few radical, 
nationalists groups 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Change with respect to ISSP 2002. A nationalist party disappears in Andalusia: PA 
(Andalusian Party) and a new one is created in the Navarra region: Nafarroa- Bai 
(Navarra-Yes). A party cooalition formed by PNV, EA an a few groups of radical 
nationalists. Only presented in the Navarra region.  

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
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 VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P.53 ¿Me podría decir a qué partido o 
coalición votó en las elecciones 
generales de marzo de 2004? 

Q.53  Could you tell me which party or 
coalition did you vote for in the general 
elections of March 2004? 

01. PSOE 01. Spanish Socialist Party 
02. PP 02. Popular Party 

Codes/ 
Categories 

03. IU (ICV en Cataluña)___________ 
04. CiU__________________________ 
05. ERC_________________________ 
06. PNV_________________________ 
07. BNG_________________________ 
08. CC__________________________ 
09. EA__________________________ 
10. CHA_________________________ 
11. Na-Bai_______________________ 
12. Otro ¿Cuál?___________________ 
95. No tenía edad para votar_________ 
96. En blanco_____________________ 
97. No votó______________________ 
98. No recuerda___________________ 
99. No contesta___________________ 

03. United Left (ICV in Catalonia)____ 
04. Convergence and Union_________ 
05. Catalonian Republican Left_______ 
06. Basque Nationalist Party_________ 
07. Galician Nationalist Bloque_______ 
08. Canary Islands Coalition_________ 
09. Basque Union__________________ 
10. Aragon Chunta (council, board)___ 
11. Navarra-Yes___________________ 
12. Other. Which one?______________ 
95. Was not old enough to vote_______ 
 96. Blank vote____________________ 
97. Did not vote___________________ 
98. Does not remmember____________ 
99. Does not answer________________ 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note Spanish version of VOTE-LE requires the following construction/recoding  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  VOTE_LE 

If question 53= 01-12 or 96 0.  Yes 
Else if question 53= 95 or 97 1.  No 
Else if question 53= 98 or 99 9.   No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIG - R: Religious denomination 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

P. 49 ¿Cómo se define Ud. en materia 
religiosa: católico, creyente de otra 
religión, no creyente o ateo? 

Q. 49 How would you define yourself 
in religious matters? Are you a catholic, 
a believer in another religion, a non-
believer or an atheist?    

1. Católico 1. Catholic 
2. Creyente de otra religión 2. Believer in another religion 

Codes/ 
Categories 

3. No creyente____________________ 
4. Ateo__________________________ 
5. No contesta____________________ 

3. Non-believer___________________ 
4. Atheist________________________  
5. N.A.__________________________ 

Interviewer 
Instruction 

  

  
Note Two questions intervene in the construction of RELIG: question 49 and 49a. 

 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  RELIG 

If question 49 = 3 or 4  0       No religion  
Else if question 49 = 1  100   ROMAN CATHOLIC 
Else if question 49= 2 and 49a= 03 200   PROTESTANT 
------------------------ 210   Episcopalian, Anglican, Church of   

         England, Church of Ireland 
------------------------ 220   Baptists 
------------------------ 230   Congregationalists 
 240   European Free Church   

         (Anabaptists) 
 Else if question 49= 2 and question 49a= 03 250   Lutheran 
---------------------- 260   Methodist 
--------------------- 270   Pentecostal 
---------------------- 280   Presbyterian 
--------------------- 290   Other Protestant (no specific  

         religion mentioned) 
Else if question 49 = 2 and question 49a= 04 300   ORTHODOX  
------------------------ 310   Greek Orthodox 
----------------------- 320   Russian Orthodox 
------------------------ 390   Orthodox (no specific religion  

         mentioned)  
Else if 49 = 2  and question 49a =09 400   OTHER CHRISTIAN    

         RELIGIONS 
----------------------- 401-489   Specific Christian Groups 
----------------------- 490   Unspecified Christian Religion  
---------------------- 500   JEWISH 
---------------------- 510   Orthodox 
--------------------- 520   Conservative 
---------------------- 530   Reformist 
---------------------- 590   Jewish Religion general (no  

         specific group mentioned)  
Else if question 49 = 2 and question 49a = 06 600   ISLAM 
----------------------------- 610   Kharijis 
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620   Mu'tazilism 
----------------------- 630   Sunni 
----------------------- 640   Shi'ism 
----------------------- 650   Isma’ilis 
----------------------- 660-689   Other Muslim Religions 
------------------------ 690   Muslim; Mohammedan; Islam (no  

         specific religion mentioned) 
Else if question 49 = 2 and question 49a = 07 700   BUDDHISM 
---------------------- 701-789  Specific Buddhist Groups 
------------------------ 790   Buddhism general (no specific  

         group mentioned) 
----------------------- 800   HINDUISM 
------------------------ 810-889  Specific Groups 
------------------------ 890  Hinduism general (no specific  

        group mentioned) 
------------------------ 900   OTHER ASIAN RELIGION 
------------------------ 901-949   Specific Groups  

       (Confucianism, Taoism, Shintoism) 
------------------------ 950  Other East Asian Religion (no  

        specific group mentioned) 
------------------------- 960   OTHER RELIGIONS 
 998.   Don’t know 
Else if question 49 = 9 or 49a =9   999.   Not answered 
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 Filter Variable(s) and Conditions: 

If question 49=1 (Roman Catholics) or 3  
(Non-believers) or  4 (Atheists) or 9 (NA)     SKIP QUESTION 49a   

   

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

P. 49a   ¿Cuál?   Q. 49a   ¿Which one? 

Religión_________________ Religion____________________ 
Doctrina (si es protestante)_________ Doctrine (if protestant)_____________ 

Codes/ 
Categories 

9. No contesta 9. NA 
Note Question 49a is an open question (Which is your religion?) derived only from code 

“2” (believers in other religions different from Roman Ctholicism) in question 49. 
Roman Catholics are already coded “1” in question 49 

Interviewer 
Instruction 

ENTREVISTADOR: Esta pregunta solo 
va dirigida a los creyentes de otra 
religión. (Si contesta “Protestante”, 
preguntar la doctrina o rama) 

INTERVIEWER: This question is only 
addressed to believers in other religions 
other than Catholicism. (If respondent 
answers “Protestant”, ask which is the 
doctrine or branch) 

RELIGGRP- Derived Variable from the coding scheme above 

 National Language English Translation 

   
01. Ninguna  01. No religion 
02. Católica 02. Roman Catholic 

Codes/ 
Categories 

03. Protestante_(Evangelista)________ 
04. Cristianos Ortodoxos___________ 
06. Islámica______________________ 
07. Budismo______________________ 
09. Otras religiones cristianas________ 
99. No contesta___________________  

03. Protestant _(Lutheran)___________ 
04.Christian Orthodox______________ 
06. Islam________________________ 
07. Buddhism____________________ 
09. Other christian religions_________ 
99. No answer____________________  

Interviewer 
Instruction 

(Same as in Q. 49a, above)  

Translation 
Note 

We translate include “Evangelista” as “Lutheran” (code “3”) because we believe 
that Lutheran is the wider group where Evangelists fit best. 

Note RELIGGRP is constructed with two variables: question 49 and 49a  
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Filter Variable(s) and Conditions: 
I question 49 =1     SKIP QUESTION 49a  AND GO TO QUESTION 49b 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  RELIGGRP 

If question 49 = 3 or 4   1. No religion 
Else if question 49 = 1 2. Roman Catholic 
Else if question 49 = 2 and question 49a = 03 3. Protestant 
Else if question 49 = 2 and question 49a = 04 4. Chrstian Orthodox  
--------------- 5. Jewish 
Else if question 49 =2 and question 49a = 06 6. Islam 
Else if question 49 = 2 and question 49a = 07 7. Buddhism 
------------------ 8. Hinduism  
Else if question 49 = 2 and question 49a = 09 9. Other Christian Religions 
------------------ 10. Other Eastern Religions 
------------------ 11. Other Religions 
------------------ 98. Don’t know 
Else if question 49 = 9 and/or question 49a = 99 99. No answer 

 
ATTEND - R: Religious services - how often 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P.49b ¿Con qué frecuencia asiste Ud. A 
misa u otros oficios religiosos sin contar 
las ocasiones relacionadas con 
ceremonias de tipo social, por ejemplo: 
bodas, comuniones o funerales?  

Q. 49b. How often do you go to mass or 
other religous services, excluding the 
occasions related to social ceremonies, 
such as weddings, first communions or , 
funerals?     

1. Varias veces a la semana 1. Several times a week 
2. Una vez a la semana 2. Once a week 

Codes/ 
Categories 

3. Dos o tres veces al mes___________ 
4. Una vez al mes__________________ 
5. Varias veces al año______________ 
6. Una vez al año__________________ 
7. Menos frecuentemente____________ 
8. Nunca_________________________ 
9. No contesta____________________  

3. Two or three times a week________ 
4. Once a month__________________ 
5. Several times a year_____________ 
6. Once a year____________________ 
7. Less frequently_________________ 
8. Never_________________________ 
9. No answer_____________________ 

   
  
Note Question 49b is constructed with question 49 and question 49b. The Spanish 

version of 49b does not have the following categories: “refused” (97) and “DK” 
(98) 
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Filter Variable(s) and Conditions: 
If question 49=3, 4 or 9 skip 49b and GO TO QUESTION 50  
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  ATTEND 

If question 49 = 1 or 2 and question 49b = 1 1.   Several times a week 
Else if question 49= 1 or 2 and question 49b = 2 2.   Once a week  
Else if question 49= 1 or 2 and question 49b = 3 3.   2 or 3 times a month 
Else if question 49=1 or 2 and question 49b = 4 4.   Once a month 
Else if question 49=1 or 2 and question 49b = 5 5.   Several times a year 
Else if question 49 = 1 or 2 and question 49b = 6 6.   Once a year 
Else if question 49 =1 or 2 and question 49b = 7 7.   Less frequently 
Else if question 49 = 1 or 2 and question 49b = 8 8.   Never 
---------------- 97. Refused  
----------------- 98. Don't know 
Else if question 49b = 9 99. No answer 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P.50 En nuestra sociedad, hay grupos 
que tienden a ocupar una posición alta o 
muy alta, mientras que otros ocupan 
posiciones medias o bajas. En una 
escala donde el 10 representa la clase 
social más alta y el 1 la más baja, ¿en 
qué punto de la escala se situaría Ud.? 

Q. 50 In our society, there are groups 
that tend to occupy  a high or very high 
position, while others occupy middle or 
low positions. In a scale where number  
10 represents the highest social class 
and 1 the lowest, where would you 
place yourself?    

01. Clase social más baja 01. Lowest social class 
02.   -----  02.  ------- 

Codes/ 
Categories 

03.   -----_________________________ 
etc.   -----________________________ 
10. Clase social más alta____________ 
98. No sabe______________________ 
99. No contesta 

03.  -------________________________ 
etc.  --------_______________________ 
10. Highest social class 
98. DK__________________________  
99. NA 

Interviewer 
Instruction 

ENTREVISTADOR: MOSTRAR 
TARJETA K 

INTERVIEWER: DISPLAY SCALE 
CARD  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
No filters. All respondents answer this question,  
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  TOPBOT 

If question 50 = 01 1. Lowest 
Else if question 50 = 02 2. 
Else if question 50 = 03 3. 
Else if question 50 = 04 4. 
Else if question 50 = 05 5. 
Else if question 50 = 06 6. 
Else if question 50 = 07 7. 
Else if question 50 = 08 8. 
Else is question 50 = 09 9. 
Else if question 50 = 10 10. Highest 
Else if question 50 = 98 or 99 99. No answer 
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E_REG - Region 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Comunidad Autónoma (C.A.) Autonomous Community.  

Nombre)____________ 
Código ______   (01-17) 

Name ___________ 
Code)________ (01-17) 

  

Codes/ 
Categories 

   
Interviewer 
Instruction 

 Interviewers are instructed to write 
down the name and corresponding code  
of the region where the interview takes 
place, before starting the interview. 
This is written down in the front page of 
the questionnaire, where it says 
“Comunidad Autónoma”. 

Translation 
Note 

There are 17 Administrative regions (Autonomous Communities) in Spain   

Note It is not a question. First thing written down by interviewer in front page of 
questionnaire 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  E_REG 

If  Counidad Autónoma = 01 Andalucía   01. Andalusia 
else if Comunidad Autónoma = 02 Aragón 02. Aragon 
else if Comunidad Autónoma = 03 Asturias 03. Asturias 
else if Comunidad Autónoma = 04 Baleares_________ 
else if Comunidad Autónoma = 05 Canarias_________ 
else if Comunidad Autónoma = 06 Cantabria________ 
else if Comunidad Autónmoma = 07 Castilla-laMancha 
else if Comunidad Autónoma  = 08 Castilla y León____ 
else if  Comunidad Autónoma = 09 Cataluña_________ 
else if Comunidad Autónoma = 10 Comunidad         
Valenciana____________________________________ 
else if Comunidad Autónoma  = 11 Extremadura______ 
else if Comunidad Autónoma  = 12 Galicia__________ 
else if Comunidad Autónoma = 13 Madrid___________ 
else if Comunidad Autónoma =14 Murcia___________ 
else if Comunidad Autónoma = 15 Navarra__________ 
else if Comunidad Autónoma = 16 País vasco________ 
else if Comunidad Autónoma = 17 La Rioja 

04. Balearic Islands________________ 
05. Canary Islands_________________ 
06.Cantabria______________________ 
07. Castille- La Mancha_____________ 
08. Castille and León_______________ 
09. Catalonia_____________________ 
10. Valencian Community 
________________________________ 
11. Extremadura___________________ 
12. Galicia_______________________ 
13. Madrid_______________________ 
14. Murcia_______________________ 
15. Navarra_______________________ 
16. Basque Country________________ 
17. La Rioja______________________ 

 
 



IS
SP 20

04
 S

pa
in

Internal draft version, ZA/ZUMA 2006-04-25, Markus Quandt  24 

E_SIZE - Size of community - country-specific 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Tamaño de habitat  Community size.  

1. Menos de 2.000 habitantes 1.Less than 2,000 residents 
2. De 2.001 a 10.000 2.From 2,000 to 10.000 

Codes/ 
Categories 

3. De 10.001 a 50.000______________ 
4. De 50.001 a 100.000_____________ 
5. De 100.001 a 400.000____________ 
6. De 400.001 a 1,000,000___________ 
7. Más de 1,000,000  

3.From 10,001 to 50,000____________ 
4.From 50,001 to 100,000___________ 
5.From 100,001 to 400,000__________ 
6.From 400,001 to 1,000,000_________ 
7.More than 1,000,000 

Interviewer 
Instruction 

 The number of residents  is written 
down by interviewer in front page of the 
questionnaire, according to written 
instructions by sample dept. 

Translation 
Note 

 

Note It is not a question. A 7 categories intervale variable is constructed from the data 
written down by interviewer on number of residents. These data come from CIS 
sampling department. 

 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  E_SIZE 

If community size = 1  1. Less than 2,000 residents 
Else if community size =2  2. From 2,001 to 10,000 
Else if community size =3 3. From 10,001 to 50,000 
Else if community size =4________________________ 
Else if community size =5________________________ 
Else if community size = 6_______________________ 
Else if community size = 7_______________________ 

4. From 50,001 to 100,000___________ 
5. From 100,001 to 400,4000_________ 
6. From 400,001 to 1,000,000________ 
7. More than 1,000,000_____________   
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URBRURAL - Urban - Rural 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

Q. 51 Por favor, dígame en qué tipo de 
comunidad vive Ud. ... 

Q. 51 Please, tell me in which type of 
community do you live… 

1. En una gran ciudad 1. In a big city 
2. En la periferia de una gran ciudad 2. In the suburbs (periphery) of a big 

city 

Codes/ 
Categories 

3. En una ciudad pequeña___________ 
4. En un pueblo___________________ 
5. En una casa aislada en el campo 
(caserío, granja, etc)________________ 
9. No contesta 

3. In a town or small city____________ 
4. In a country village______________ 
5. In an isolated farm or house in the 
country__________________________ 
9. No answer 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
No filters. All respondents answer this question 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  URBRURAL 

---------------------- 0. not available 
If question 51=1 1. a big city 
else if question 51 =2 2. the suburbs or outskirts of a big city 
else if question 51=3 3. a town or a small city 
else if question 51 =4 4. a country village 
else if question 51=5 5. a farm or home in the country 
else if question 51 =9 9. no answer 
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WEIGHT – case weights 

 National Language English Translation 

Note No hay ponderaciones                                             No weighting factors 
  
 

Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/ 

Construction Rules  WEIGHT 

 1. No weighting 
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 ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please do not enter the full ISCO code list here. Please do refer to the source question(s) on 
the respondent’s occupation used in your field questionnaire. Please also report if there are 
additional or changed codes compared to ISCO88 used by your country, if any. 

If ISCO-codes are not coded directly from the responses, but derived from a national specific 
occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between national and 
ISCO codes attached as a separate file. 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P. 38 ¿Y cual es/era su última 
ocupación u oficio? Es decir, en qué 
consiste/tía específicamente su trabajo? 
(Precisar lo más posible las actividades 
realizadas. EJEMPLO: mecánico 
reparador de automóviles, ayudante de 
odontología, profesor de enseñanza 
primaria, etc.) Nos referimos a su 
ocupación principal: aquélla por la que 
Ud. (o el cabeza de familia) obtiene/nía 
mayores ingresos.   

Q. 38 And which was your last 
occupation or trade?  That is, in what 
does/did your work consist of, 
specifically? (Please be as precise as 
possible, describing the tasks you 
do/did. EXAMPLE: car repair 
mechanic, dentist assistant, teacher of 
Primary school, etc.). We are referring 
to your main occupation:  the one for 
which you (or the house head) 
obtaines/ned your/his/her highest 
earnings.  

Four digits ISCO-88  

  

Codes/ 
Categories 
ISCO88  

  

Interviewer 
Instruction 

ENTREVISTADOR: Las preguntas  
36 - 42 referirlas: 
-al trabajo actual (si 1 en P.35) 
-al último trabajo (si 2 ó 4 en P. 35) 
-al trabajo del cabeza de familia (si 3,5, 
6 u 8 en P.35) 
-ATENCIÓN: Si la entrevistada es 
“sus labores” (7 en P. 35) y está 
casada o convive con su pareja (1 en 
P.33 ó P.33a) PASAR 
DIRECTAMENTE A P.42a. 

INTERVIEWER: Questions 36 – 42 
must be referred to: 
-present job (if code 1 in Q.35) 
-last job (if codes 2 or 4 in Q.35) 
-last job of the house head (if 3, 5, 6 or 
8 in Q.35) 
-WARNING: If respondent is 
hosewife/houseman (7 in P.35) and is 
married  or lives with  partner  (1 in P. 
33 or P33a) GO DIRECTLY TO Q.42a  

Note To meet ISSP requirements, the occupation of respondents who are not presently 
working, although they were in the past (codes 2 and 4 in question 35), as well as 
that of the household head, when respondents are students (code 6 in question 35) 
or unmarried/no-partner housewives/men (codes 3 and 7 in question 35) or 
unemployed looking for first job (code 5 in question 35), ARE NOT INCLUDED 
in the data matrix sent to the ISSP Central Archive, although they are in the 
original Spanish matrix. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
Four questions intervene in the construction of this variable: question 35 (WKRST), 
question 33 (MARITAL), question 33a (COHAB) and question 38 (OCCUPATION).  
If question 35=2-9 and question 33=1 or question 33a=1    SKIP QUESTIONS 36-42  
AND GO TO  QUESTION 42a 
If question 35=2-9 and question 33=2 or question 33a=2     SKIP  QUESTIONS 36-48 
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AND GO TO QUESTION 49     
 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  ISCO88 
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO 

Please do not enter the full ISCO code list here. Please do refer to the source question(s) on 
the spouse’s occupation used in your field questionnaire. Please also report if there are 
additional or changed codes compared to ISCO88 used by your country, if any. 

If ISCO-codes are not coded directly from the responses, but derived from a national specific 
occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between national and 
ISCO codes attached as a separate file. 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

P. 46 ¿Y cual es/era la ocupación u 
oficio de su cónyuge/pareja? Es decir, 
es qué consiste/tía específicamente su 
trabajo? (Precisar lo más posible las 
actividades realizadas. EJEMPLO: 
mecánico reparador de automóviles, 
ayudante de odontología, profesor de 
enseñanza primaria, etc.) Nos referimos 
a su ocupación principal: aquélla por la 
que su cónyuge/pareja obtiene/nía 
mayores ingresos.   

Q. 46 And which is/was the occupation 
or trade of your spouse/partner? That is, 
in what does/did his/her  work consist 
of, specifically? (Please be as precise as 
possible, describing the tasks he/she 
does/did. EXAMPLE: car repair 
mechanic, dentist assistant, teacher of 
Primary school, etc.). We are referring 
to his/her main occupation:  the one for 
which he/she  obtaines/ned his/her 
highest earnings. 

Four digits ISCO-88  

  

Codes/ 
Categories 
from  
 
ISCO88   

  

Interviewer 
Instruction 

ENTREVISTADOR: Haced preguntas  
42a – 48 solo a los casados o viviendo 
en pareja como casado/a (1 en P.33 ó 1 
en P. 33a) 
 
ENTREVISTADOR: Las preguntas 
44-48 referirlas: 
- al trabajo actual del cónyuge/pareja 
- al último trabajo del cónyuge/pareja 

INTERVIEWER: Questions 42a - 48 
are only for those respondents who are 
married or living with partner as 
married (1 in Q.33 or 1 in Q. 33a) 
 
INTERVIEWER: questions 44-48 
must be referred to: 
- present job of spouse/partner 
- last job of spouse/partner   

Translation 
Note 

 

Note The last occupation of respondent´s spouse/partner (when he/she is not presently 
working, but did work in the past), IS NOT INCLUDED in the data matrix sent to 
ISSP Central Archive, in order to meet ISSP requirements. That information, 
however, exists in the original Spanish matrix.   

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
If question 33 = 2-5 or 9 and question 33a = 2     SKIP QUESTION 38-48 AND GO 
TO Q. 49     
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/ 
Construction Rules  SPISCO 
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4. Questionnaire 
Country questionnaire: see attached file XXXXX.XXX 

 

5. Frequency Distributions 
See attached file YYYYYY.YYY. 

 


